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Existen pruebas fehacientes que determinan que La Fée aux Choux fue realizada en 
abril de 1896. La importancia de dicho dato es que se hizo antes de la irrupción de 
George Melies, considerado el padre de la ficción (L’Arroseur arrosé de Louis y Auguste 
Lumiere es más bien un ejercicio narrativo realista, y el resto de la obra inicial de los 
hermanos es más bien documental). Eso convierte a Alice Guy en la creadora de la 
ficción narrativa, en la persona que tuvo la visión de contar historias a través del cine, 
es decir el modelo que impera hasta el día de hoy. 

Entonces, ¿por que su figura no ha sido reconocida como se merece en la historia 
del cine?

Aunque la primera razón es obvia, no es menos cierta: la industria cinematográ-
fica también es un reflejo de la sociedad y por ende está lamentablemente domina-
da por hombres. Alice también sufrió aquello, primero con su jefe, el todopoderoso 
Leon Gaumont, a quién convencerá de que la dejase realizar pequeñas obras cuando 
el cine era más bien una novedad técnica, lo cual él acepta solo a condición de que no 
abandone su labor de secretaria en la empresa; es decir le dará permiso pero la hará 
trabajar el doble y por el mismo salario. ¿Les suena familiar? Luego será su marido, el 
operador de cámara Herbert Blaché, quien terminará adjudicándose, al igual que otros 
varios hombres que trabajaron con ella, obras como propias siendo que su autora fue 
Alice Guy.

Una segunda razón, igual de penosa que la primera, estriba en la absoluta pereza 
de investigadores y divulgadores cinematográficos, que primero no creyeron en la mis-
ma Alice cuando inició una campaña de décadas para encontrar sus películas, escribir 
sus memorias y defender su legado. Luego, una vez ya muerta y cuando su importancia 
fue indesmentible, tampoco escribieron libros, ni organizaron seminarios ni muestras 
especiales, ni siquiera la propia Gaumont la honró cuando la compañía cumplió 120 
años, dejando su nombre fuera de los actos conmemorativos, siendo que Guy contri-
buyó decisivamente al éxito de la empresa. Solo honrosas excepciones como Alejan-
dra Val, Alison McMahan, Nicole-Lise Berheim, Claire Clouzot, Marquise Lepage, Em-
manuelle Gaume, y sus familiares Alice Guy Peteers y Régine, Roberta y Simone Blaché 
han contribuido a difundir su obra. No es casualidad que todas ellas sean mujeres.

Es por esto que para nosotros es fundamental rescatar su figura, no solo por el 
hecho de que es cuasi-chilena (sus padres franceses vivían en Chile, todos sus her-
manos son chilenos menos ella, ya que su madre viajó embarazada a Francia para 
dar a luz allá y luego vivió parte de su infancia en nuestro país). También, porque gran 
parte de lo constitutivo del cine (el contar historias, la utilización del montaje y trucos 
de cámara para generar efectos, la utilización del color y el sonido, el establecimiento 
de roles en el rodaje e incluso la lógica de superproducciones) fueron desarrollados 
por Alice Guy, manejando como nadie antes lo hizo la dirección, técnica, arte y pro-
ducción. Narrativamente hablando, no solo es la creadora del cine de ficción, también 
fue una adelantada a su época, ya que a su cine cómico también le agregó una serie 
de temáticas fundamentales y que tristemente hasta el día de hoy no están resueltas, 
instalando los derechos de la mujer, la tolerancia racial y la igualdad, mostrando un 
compromiso político que la convierten en una figura revolucionaria.

Es por ello que queremos compartir con ustedes este homenaje a Alice Guy, para 
contribuir al conocimiento de una artista fundamental, exhibiendo este año la etapa 
francesa de su filmografía, dejando para el 2018 (fecha en que celebraremos nuestros 
primeros 25 años) su etapa americana y así cerrar este trabajo de tres años que inicia-
mos el año pasado, inaugurando nuestro certamen con la musicalización en vivo de su 
film Les résultats du féminisme. 

Tres años que buscan luchar contra décadas de olvido.
En tu nombre, Alice Guy, gracias por todo.

ALICE GUY: 
LA PIONERA INVISIBILIZADA

P O R  R A Ú L  C A M A R G O
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There is irrefutable evidence that La Fée aux Choux was made in April 1896. The impor-
tance of this fact is it happened before George Melies came on the scene, considered 
the father of fiction (L’Arroseur arrosé by Louis and Auguste Lumiere is really a rea-
list narrative exercise, and the rest of their initial work was rather documentary). This 
makes Alice Guy the creator of narrative fiction, the person to have the vision of telling 
stories through cinema, in other words, the model that prevails to this day. 

Then, why has her figure not been recognized in cinema’s history as she deserves?
The fact that the first reason is obvious does not make it any less true: the film in-

dustry is also a reflection of society, and therefore, it is regrettably dominated by men. 
Alice also suffered this, first at the hands of her boss, the almighty Leon Gaumont, 
whom she convinced to let her make little pieces, when cinema was little more than 
a technical novelty – he only accepted on condition that she did not abandon her du-
ties as company secretary, that is, she would have to work double for the same salary. 
Sound familiar? Then, it would be her husband, the camera operator Herbert Blaché, 
who would end up appropriating, as did many other men that worked with her, pieces 
that were truly authored by Alice Guy.

A second reason, as shameful as the first, has been the absolute laziness of ci-
nematographic researchers and divulgers, who first didn’t believe in Alice, when she 
began a decades-long campaign to find her films, write her memoirs and defend her 
legacy. Later, after she passed and when her importance became undeniable, they did 
not write books, organize special seminars or screenings. Not even Gaumont honored 
her, when the company turned 120 years old, leaving her name out of commemorative 
acts, although Guy decidedly contributed to its success. Only honorable exceptions, 
such as Alejandra Val, Alison McMahan, Nicole-Lise Berheim, Claire Clouzot, Marquise 
Lepage, Emmanuelle Gaume, and her relatives Alice Guy Peteers and Régine, Roberta 
and Simone Blaché have contributed to promote her work. It is not a coincidence they 
are all women.

For this reason, it is fundamental that we rescue her figure, not only because she 
was quasi-Chilean (her French parents lived in Chile, all her siblings were Chilean ex-
cept her, since her mother traveled when pregnant, to give birth to her in France, and 
she later spent part of her childhood in our country). It is also crucial because a great 
many things that constitute cinema (telling stories, using editing and camera tricks to 
generate effects, utilizing color and sound, establishing roles during production and 
even the logic behind super-productions) were developed by Alice Guy, who handled 
direction, technique, art and production like no one before. Narratively speaking, not 
only is she the creator of fiction cinema; she is also ahead of her time, as she added 
a series of fundamental topics to her comic films, issues that sadly are still unsolved 
today, such as women’s rights, racial tolerance and equality, showing a political com-
mitment that makes her a revolutionary figure.

For all this, we want to share with you this tribute to Alice Guy, to contribute to 
the diffusion of this fundamental artist, screening this year the French period of her 
filmography, while leaving for 2018 (date when we will celebrate our 25th anniversary) 
her American period, thus closing this three-year labor we began in 2016, opening that 
edition of FICValdivia with the live musicalization of her film Les résultats du féminis-
me. 

Three years struggling against decades in oblivion.
In your name, Alice Guy, thanks for everything.

ALICE GUY:
A PIONEER NEGLECTED

B Y  R A Ú L  C A M A R G O
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FRANCIA, 1900 · 3’ // DIGITAL

FRANCIA, 1900 · 1’ // DIGITAL

FRANCIA, 1898 · 1’ // FDIGITAL

LES CAMBRIOLEURS

La policía persigue a unos ladrones por los techos de la ciudad.

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

The police chases after burglars through the roofs of the city.

CORTOMETRAJES SHORT FILMS

LA CONCIERGE 

Unos niños se divierten tocando la campanilla de una pensión. El 
siguiente visitante se llevará una sorpresa.

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

A group of children have fun ringing the bell at a hostel. The next 
guest will be surprised.

CHIRURGIE FIN DE SIÈCLE 

Sainete cómica que muestra como una cirugía no sale como 
debiera

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

One-act comic sketch that shows when a surgery doesn’t go as 
planned
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FRANCIA, 1900 · 2’ // DIGITAL

FRANCIA, 1896 · 1’ // DIGITAL

LA FÉE AUX CHOUX

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

La primera pieza de total y absoluta ficción en la historia del cine, 
el film cuenta el mito de que los niños nacen en los repollos.

The first entirely fictional piece in cinema history, the film tells the 
myth that children are born inside cabbages. 

LE FREDAINES DE PIERRETTE

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E E

Registro coloreado a mano que representa la danza de un 
arlequín femenino y una Pierrette, la versión femenina del payaso 
triste.

Hand-colored footage that represents the dance of a female 
harlequin with a Pierrette, the female version of the sad clown.

CORTOMETRAJES SHORT FILMS

FRANCIA, 1903 · 2’ // DIGITAL

COMMENT MONSIEUR PREND SON BAIN

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Un hombre desea bañarse, pero en la medida que se desviste, 
más ropa le aparece.

A man wants to take a bath, but as he undresses, more clothes 
appear.
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UNE HISTOIRE ROULANTE

Un barril recorre las colinas de Paris con un pasajero en su 
interior.

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E E

A barrel travels over the hills of Paris, with a passenger onboard.

FRANCIA, 1906 · 2’ // IGITAL

FRANCIA, 1906 · 2’ // DIGITAL

UNE FEMME COLLANTE

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Una mujer encuentra una peculiar forma de pegar sus 
estampillas, con un resultado incomodo.

A woman finds a peculiar way of affixing her stamps, with an 
awkward result.

FRANCIA, 1905 · 3’ // DIGITAL

LA CHARITÉ DU PRESTIDIGITATEUR

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Un mago realiza un acto de magia que demuestra su generosidad.

A magician performs a magic trick that displays his generosity.

CORTOMETRAJES SHORT FILMS
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FRANCIA, 1906 · 3’ // DIGITAL

QUESTIONS INDISCRÈTES

P R E M I E R  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E E

Fonoescena en que el cantante Félix Mayol interpreta la canción 
Questions Indiscrètes.

A phonoscène depicting singer Félix Mayol singing the song 
Questions Indiscrètes.

FRANCIA, 1906 · 4’ // DIGITAL

MADAME A DES ENVIE

Una mujer embarazada le quita el dulce a una niña. Ese será el 
primer de varios antojos.

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

A pregnant woman takes candy away from a girl. That will be the 
first of several cravings.

CORTOMETRAJES SHORT FILMS

FRANCIA, 1906 · 8’ // DIGITAL

LES RÉSULTATS DU FÉMINISME

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Una caricatura en que las mujeres se comportan como hombres 
y viceversa.

A caricature where women behave like men, and vice versa
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FRANCIA, 1906 · 37’ // DIGITAL

LA NAISSANCE, LA VIE ET LA MORT DU CHRIST

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Inspirada en las acuarelas de James Tissot, relata la vida de 
Jesús en 25 escenas.

Inspired in the watercolors by James Tissot, the short narrates 
Jesus’s life in 25 scenes.

FRANCIA, 1906 · 6’ // DIGITAL

FRANCIA, 1906 · 10’ // DIGITAL

CORTOMETRAJES SHORT FILMS

LE MATELAS ÉPILEPTIQUE

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Un borracho entra en un colchón en reparaciones, generando 
graciosos equívocos.

An alcoholic goes into a mattress being repaired, generating funny 
misunderstandings.

LA VÉRITÉ SUR L’HOMME-SINGE

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Un conserje recibe una botella y decide beber de su contenido. No 
se imagina para que sirve el brebaje.

A doorman receives a bottle and decides to drink from its contents. 
He has no idea what the beverage is for.
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FRANCIA, 1907 · 4’ // DIGITAL

LA COURSE A LA SAUCISSE

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Un perro escapa con una salchicha. Mucha gente se suma a su 
cacería.

A dog runs away with a sausage. Many people join the hunt.

FRANCIA, 1907 · 4’ // DIGITAL

FRANCIA, 1907 · 4’ // DIGITAL

LA GLU

Un tarro de pegamento, un niño travieso y las víctimas de sus 
bromas

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

A can of glue, a mischievous kid and the victims of his pranks 
 

CORTOMETRAJES SHORT FILMS

LE LIT À ROULETTES

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Un joven es desalojado por no poder pagar su arriendo. Sólo 
podrá llevarse su cama rodante. Una vez en la calle, se acuesta y 
empieza una carrera por las calles de la ciudad.

A young man is evicted because he cannot pay the rent. He is only 
able to take his rolling bed. Once on the street, he lies down and so 
begins a race through the city roads.
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FRANCIA, 1907 · 11’ // DIGITAL

FRANCIA, 1907 · 4’ // DIGITAL

SUR LA BARRICADE

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Una salida a comprar leche y una barricada en el camino le 
cambiará la vida a este joven.

An outing to buy milk and a barricade on the road will change the life 
of this young man.

CORTOMETRAJES SHORT FILMS

FRANCIA, 1907 · 6’ // DIGITAL

UNE HÉROÏNE DE QUATRE ANS

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Una pequeña niña se transforma en la heroína del día, mientras 
juega a saltar la cuerda.

A small girl becomes the hero of the day, while jumping rope. 

LE BILLET DE BANQUE

Un mendigo salva a una pareja de un asalto. Ellos lo recompensan 
con un gran billete. Allí empiezan sus problemas.

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E E

A beggar saves a couple from getting mugged. They reward him with 
a large bill. That’s when his troubles begin.
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FRANCIA, 1907 · 1’ // DIGITAL

TOURNE UNE PHONOSCÈNE

Registro del rodaje de una fonoescena con Alice Guy y sus 
asistentes, en lo que bien podría ser el primer making-of de la 
historia.

P R E M I E R E  C H I L E N A  •  C H I L E A N  P R E M I E R E

Footage of the filming of a phonoscène with Alice Guy and her 
assistants, in what could very well be the first making-of in history.

CORTOMETRAJES SHORT FILMS

C: Agnès Bertola
Gaumont Pathé Archives
24, rue du Dr Bauer, 93400 Saint Ouen, France
+01 49 48 15 06
abertola@gaumontpathearchives.com


